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PAULI APOSTOLI LOCUS IN EPISTOLA AD HEBRAKOS XI. 4. 
TENTATUS. 



Arduum negoliuin cst Sacrac Scripturae locos iani olim in 
anliquissiiuis libris depravatos certa et evidenli emendatione 
ii) inlegrum reslituere. Mulli in generc hoc multa eximia et 
praeclara excogitarunt , sed quia pauci sunt qui in lalibus 
certo iudicio vera a falsis dignoscunt, et plerique neque vul- 
gatam, librorum omnium etiam velustissimorum scripturam 
mendosam et vitiosam esse posse inlelligunt et propterea vc- 
ritalem recte coniiciendo repertam non agnoscunt, factum est 
ut etiam palmariae emendationes tanlum non ab omnibus ut- 
pote coniecturas anxie reformidantibus temere reiicerentur. Ut 
uno exemplo defungar, ecqua polest esse felicior et praecla- 
rior emendatio quam qua Ioachirn Camerarius reslituit locum 
Iobannis in Euangel. XIX. 29 , ubi in libris est : ol 5« jtAjj- 
oxvto; aiciyyov otjovt; xx) v <r s u w cp irepiiivTes ■xpoo-tiveyx.xv xv- 
tov rtp <;ohxti , sed verum est , ut ille acutissime perspexit : 
kx) va<r$ irepidivTeg. Romani enim militis pilum scripto- 
res Graeci vo-o-iv appellant, quod quum sequiorum temporum 
scribae nescirent proptereaque haererent in veleri scriptura 
TCCnnePI06NT6C , ut solent, notius vocabulum subslitu- 
erunt sententiae securi , et sic nata est vulgata leclio sensu 
vacua : vaauin} ireptHivTei;. Qui Graeci scriptores de rebus 
Romanorum scripserunt saepe pila aut commemorant aut de- 
scribunt eaque cerlo perpeluoque usu vo-o-ov? appellant, ul logam 
TYifievvov et senatum <rvyx\t]TOV et consulem vttxtov aliaque Ro- 
manis propria certis nominibus appellare solent. Exerapla 
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mulla sunt apud Polybium , Plularchum , Appianuin , alios. 
Describit rov vo-o-bv Polybius V. 23. quibus addo testimoniuni 
Dionysii Halicarn. Antiq. Rom. V. 46 : h tuv KXTxireir>}y(ievuv 
irxpat TXii <tk\ivx7$ vvcwv- fei Ss txvtx /3iA>j 'Pa(ix!av , X 
avviovTeg elg %e7px$ et;xxovTityv<rt , %v\x irpo^xvt Te xx) %etpo- 
7r\*i$ij Tptuv ov% vJttov iro%uv ativipovt; S(2ehi<rxov$ t%ovTX irpov- 
XOVTxg kxt' eiiSe7xv exxTepov tuv xxpuv (/.eTpiotq xkovtIoi? 1<rx 
avv t£ o-fiypu. ix tovtuv Sij tuv viriruv 7rep) to7s axpoig tuv 
ifiehfoxuv Q>\iyeq xvJtttovto. Graeculi igitur et rei et nomi- 
nis ignari pro TCCfl subslituerunt TCCniHl, notum sibi vo« 
cabulum e libris V. T. et Epislola ad Hebr. IX. 19. Egregiam 
Camerarii emendalionem non lantum imperitum vulgus repu- 
diavit, qui mumsimus propler fidem velerum membranarttm ma- 
lunt legere quam scmsimus de coniectura emendatum , sed 
acuti etiam et ingeniosi Theologi el Graece scientes non ca- 
piunt illius emendalionis praeslantiam el nescio quas ineptias 
ex hyssopo nectere malunt. Fortasse in ea emendatione non 
plane inest illa palaeographica iretOxvxyw , quae eliam perti- 
nacissimos vulgatae scripturae assertores et defensores invitos 
ac renitenles ad verum agnoscendum Irahit. Incidi nuper in 
locum sic depravatum ut vera lectio ex ipsis litterarum ducti- 
bus, si quis hoc agit et perite manum admovet , emicet ultro. 
Quum in Woidii Editione Codicis Alexandrini Epistolam ad 
Hebraeos legerem incidi in hunc locum XI. 4 : 

IIlCTeinA6IONA0TCIANABeAnAPA 

KAiNnpocHNerKeNTneTiAiHC 

eMAPTTPH0H6INAIAIKAIOC. 
Ul vidi , ut scriplurae vilium deprehendi el quid esset re- 
ponendum intellexi, sed credebam unum esse de multis men- 
dis, quibus Codex Alexandrinus passim deformatur , et genui- 
nam ac sanam lectionem in libris emendatioribus servatam ex- 
slare. Fallebar : apnd omnes fideli concordia edilur : n/«j 
irheiovx 6v<riav "A/3fA irxpx Kaiv irpoaviveyKe Ttp Qeip , quae ver- 
ba ita accipi video ut Abel maiorem hostiam quam frater Deo 
oblulisse dicalur, quod neque verum est neque in Graecis in- 
cst. Cur Abel maiorem Deo hosliam quam frater oblulisse 
dicatur nemo intelligit, et nihil huiusniodi est in antiqua nar- 
ratione , unde haec sumta esse conslat , Genes. IV. 3 sq. : xx) 
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fiveyxe Kxiv airb ruv xxpiruv Ttjs ytjs 6v<rixv rcp Kvpiu xx) 
"A(2e*. viviyxe xx) xiirbf X7ri 'ruv TrpuTorixuv tuv irpofixTuv xx) 
airb' tuv sexTUV xvtuv. xx) iTreTSev o iebg eir) "A(3eh xx) iir) 
toJ? tSupoi$ xvtou , «ri 5« Kxiv xx) iw) txJs Cvcrixi? xvtov oii 
<xpove<j%ev. Praeterea maiorcs hostiac ita dicunlur ut victimae 
victimis opponantur, id est pecudes pecudibus maiores mino- 
ribus, quod de aetate accipiendum esse docet Iocus Livii 
XXII. 1 : Decrclum ut ea prodigia partim maioribus hostiis 
parlim lactenlibus procurarenlur. Graece aulem eo sensu non 
6vo-ix sed UpeTov dicilur , neque mx^ Qvo-lx aut irxeiwv , sed 
(iiyx lepeTov aut fteT^ov. Sed non polest melius mendosa leclio 
redargui quam sic ut ei veram opponas , et quomodo hacc in 
illam conversa sit luculenter demonstres. In ea re triplici 
utendum est palaeographica observatione : primum sciendum 
est in Codicibus anliquissimis n et H oculis discerni non 
posse. Ulrum n an H scriplum sit non aliunde quam ex 
Graecitatis notilia et cuiusque loci sententia colligi cognosci- 
que potest. Inspiciat mihi aliquis aul Herculanenses papyros 
aul Hyperideas orationes scriptas in libro papyraceo aliquan- 
to velustiore quam aut Valicanus Codex est aut Alexandri- 
nus aut Frederico-Augustanus , cuius reliquam partem nuper 
e monte Sinaitico retulit Tischendorfius , quem vehementer 
fallil opinio , quam semel et ilerum professus est , illum Co- 
dicem esse unum omnium qui supersint anliquissimum , ut 
alio tcmpore demonstrare conabor. Ut in illis libris n et H 
dignosci prorsus nequeunl et propterea temere ubique per- 
niiscenlur , sic A , A et A lam lenui discrimine diremta sunt 
ut saepissime oculorum aciem fugiat , quamobrem passim A , 
A et A a scribis alias res agentibus mirifice confundunlur. 
Exempla liarum confusionum ubique sunt obvia. Pauca dabo 
de multis. In Valckcnaerii Schedis Crilicis ineditis de lille- 
rarum in libris Mss. permulalione haec annotala sunt : 

»n et H. Apud Gale ad Apollod. p. 5. Uiovy pro 'Hiovij. 

«Gataker II. p. 131. D. vpbg L. 'Hpbg Eris. 

»Ad Hesych. p. 1616, 25. 'HiU^v L. Uvio^v. 

»Hesych. 'HpoTrxV v^xp. L. Tipoyrxv. 

»'Hepi pro irep) D'Orv. in Charil. p. 171. 

*"E.ft,itpe7rt)? e<popog apud Plularch. 2. p. 220. C. L. 'Eitirpiintf. 
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»Tlpoo*OTOv L. 'HpSStTov. Maxim. Tyr. Heins. p. 84." 

Similia his undique plurima congerere poteris. Ex solo 
Hesychio utriusque generis errorum pauca speciuiina sublc- 
xam, quae apud eum xxtx <soi%ilov disposita non scribarum 
hallucinationes esse sed ipsius Hesychii , Grammalicorum , ut 
aiunt , eruditissimi , errores esse intelliguntur, ut est illud 
'Hpoirxv vjfixp , quod inter "HpovTo et r Hpo? collocatum est. Sic 
'Aipov dedit pro Aipov, Ahxi pro AitxI , 'AXfuiriiv pro 'AV>5- 
mv , "Aoiyov pro Aoryiv , 'AiriSovTO pro 'AirfaovTO , 'Apifijpxi 
pro Apfcsipxi , "Aprt (txysv : ixwpM\\o-xv , quadrupiici errore 
pro Homerico AiETMArEN 

Tuy' «? (3ovtevo-xvT£ Siir (txysv , 

Asikyit pro AeihSt , 'Ehivvx&v pro 'ESivvx^sv , 'l&Sos pro 
'IAAs? , AiJTXt pro 'AiJTXt , Ai%xvTX pro 'At%xvT0t , Aciidv pro 
'A\ixv , TD.xKXTtfv: ipiovpyixHv ipyxhslov pro 'HXxxxt^v , 
"Lxtteslov pro ~Lx.ict.laov , 'Ofwvijv pro 'Oftirvjv , Kxrix7r\ti- 
axv: xxTsirpxvvxv pro KxTsxfawxv , similiaque complura. Si 
Grammalicorum erifdilissimus potuit HhxxxTyv dare pro 'HA«- 
kxtyiv , et 'Hpo7rxv pro TLpdirav in Homerico irpiirxv v^txp , quid 
tandem indoclos scribas comraisisse putemus? 

Confusionis litlerarura A et A duo lepidissima exempla e 
Dionysio Halic. afferam. In libro I. 33. Ant. Rom. xiyovrxi 
(ol 'ApxxSsg) sl( '\Txhixv irpurot hxxoftfrxt (tov<rtxi)v riiv h' 
ipyxvuv , x S^ hvpx ts kx) rplyuvx xx) AvSo) xxXovvtxi. No- 
vum est hoc et ante hunc diem inaudilum iuslrumenlum mu- 
sicum oi AuSo/. Ioachim Gamerarius pro ATAOI malebat 
ATAOI legcre, »non absurde" ut bonus Sylburgius suavissime 
annotavit. In libro III. 69. ara Iuventulis posita esse narra- 
tur in templo Capitolini Iovis irkwiov tov 'shovq. Sylburgius 
annotat: »vix est ut credamus in Iovis Capitolini templo fuisse 
paludem ," itaque eSovg reposuit. Rectissime : sed quod sacra- 
rium opinatur esse fallitur. Iovis signum sSog dicitur, ut 
omnium Deorum. Emenda obiter Callimachi fragm. 108 Ern. 

xx) yxp 'ADyviif 
sv AivSu Axvxog Xxxv Myxsv s$oq. 
imo vero Xxv xviitjxsv eSos. 

Etiam terlia palaeographica observatione ad tollendum vul* 
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gatae vilium ulendum erit. Notum est I produclum in libris 
anliquis 61 scribi solere, ut in NeiKH, T6IMH, KPeiNfl , 
M6ICQ, neiAATOC, similibusque sexcenlis. Ilaque compa- 
ralivi quoniam I producunt in Codd. exeunt in -6IX1N et -6ION. 
Apud Hyperidem B6AT6ION scriptum est et HA610N et 
KAAA6IONfiN et alia similia. In ipso Codice Alexandrina, 
in quo rarius 61 pro I longo scribitur, bis lameu in hac ipsa 
Epislola TAX6ION scriptum est pro tx%iov in cap. XIII. 19 
et 23. Ilaque ubi j$iuv et ifiiov occurrebant scribae veteres 
HAeLQN et HA6ION dare solebant , et confusis duabus lit- 
lerulis quae assolenl, ex HAeiXlN nascilur nAeinN et HA6I0N 
in IIAeiON depravatur. Iam apparel quid verum esse arbi- 
trer: nempe locum sic esse emendandum censeo , ut scriba- 
tur : Tllsei \\%iovx 6v<rl<xv W A/3*A Trxpx Kxiv itpoaiiveyy.e t$ 
dtqi , ul Abel non maiorem hosliam sed gralius acceptiusque 
sacrificium quarn frater Deo obtulisse dicalur. Quomodo vetus 
et genuinum HA6IONA in FIAeiONA abierit paene oculis 
cernimus. Quam apla et idonea sic sententia exeat nihil atti- 
net pluribus demonstrare. Quid dici debuerit lam lnanifeslum 
est ut neminem umquam fugerit. Quaesivi ex amico men 
erudito Theologo , quomodo tandem Interpreles vulgatam le- 
ctionem explicuissent. liespondil Chrysoslomo videri itheiovx 
6v<rixv esse evTi/torepxv , XxjATrpoTepxv , xvxyKxiOTepxv , Theodo- 
relo et Theophylacto ripiurepxv , verum non esl hoc interprelari, 
sed auTo<j%ehi&Z,eiv et de suocomminisci aliquid, quod loci sen- 
tenliae accommodatum esse videalur. Quomodo enim yrXeiuv 
polerit umquam significare evTipoTepos vel TifiiciiTepo? ? Idem 
mihi narravit Interpretibus recentioribus et novissimis ifKeiuv 
dici videri pro maior, id est potior , praeslanlior , et in eam 
rem laudari Hebr. III. 3, Mallh. VI. 25, XII. 41 et 42. qui 
loci nihil faciunl ad rem , nam quid , quaeso, ad nostrum 
locum illustrandum haec faciunl: irXtiovoc; 5o'£)js nxpx Muvcrvjv 
^iuTXi , vi tyvxh nXeiov fct Tv\i Tpotpijt; , nXelov ~ZoXo(i.5ivTOq 
uhe , et similia? Niliil prorsus. Si Graece dicitur, ut nemo 
ignorat , sroAA^ to^x , Ttfui , ttoXvs Httxivos , sim. pro magna 
gloria, magnus honor, magna laus , et sim. at nemo sic sraAXij 
6u<rlx dicere potuit umquam. Maiorem specicm habet locus ex 
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Apocalypsi , quem alii afferunl II. 19: xx) tx e<rx*Tx vxelo- 
vx tuv icp&Twv , sed speciem tanlum. Nemo harum rerum 
probe gnarus in animum inducet suum irheiovx pro (ieXTiovx 
sive xy.eivovx usurpari posse. Quando plura Laline pro melio- 
ra dici poterit, tum Graece quoque irhekyx pro (3s\tIovx poni 
potuisse puta. Peius eljam Vulgatus locum noslrum inler- 
prctatus est: fide plurimam hostiam Abel quam Cain obtulit 
Deo , quae misere balbutienlis oratio est et ne Latina qui- 
dem. Hoc solum loci senlenlia admitlil ut Abel Deo accep- 
tius graliusque quam Cain sacrificium dicalur oblulisse, ut 
esl in antiqua narralione e7re7^ev o deos fV) "A/&A, — «r< 3« 
Kxiv xx) sV) tx7s Suo-ixn; xutou ou Trpoo-hx^. Illius sacrifi- 
cium Deo placuil, buius munera ingrala aspernatus est , ut 
apud Menandrum esl : 

Uvov oi jrpo<ri%ovtriv oubev fiot 6eo7$. 
et in carmine ithyphallico , quo Alhenienses Demelrio Polior- 
cetac adulali sunt apud Alhen. VI. p, 253. E : 

xXXot fih % pxxpxv yap &iri%owtv $eo) , 
if oux ixouo-tv utx, 

yj oux elatv yj ou 7rpo<rixou<riv yi(mv oitSe ev , 
<re Ve irxpovo" opufiev. 
et saepius alibi ubi sacrificia Diis accepta non sunt , oulev irpoo-- 
ixetv oi deo) dicuntur. Praeterea coramunis est hominum 
senlentia, quani ,proponam verbis Porphyrii de Abslin. II. 15: 
oti (ixMov to "hxtyovtov irpbg to tuv Suovtuv yjios ij irpoq Th tuv 
iuopivuv 7rMj&oi fikiiret , cuius rei liiculeula quaedam ex anti- 
quis scriptoribus et poelis exempla altulit, in his Anlipbanis 
versiculum : 

tx7$ euTetelxis oi 6eo) x x 'P°w 7&P- 
Fac igitur TrXeiovx Suo-ixv esse posse Kxy.irpoT'epxv vel y.eyxXo- 
irpe7re?ipxv , repugnabit ea notio et rei verilali et scriploris 
sententiae , quae nihil aliud admittil quam (ixhXov xexxpio-- 
iiiwiv , "^exTiljv , Trpoo-lexTyv , ei/xpesov t$ 6eq> Svaixv irpoo-qveyxe v , 
itaque fiiovx , non irheiovx. Superest ut deraonstrem alibi 
idem prorsus vilium in libris Mss. commissum esse. Ex iis 
quae annotavi de ea re ad Pbilostrati libellum irep) Tvftvx<;i- 
xyjs p. 82. tinum locum afferre satis esto. Apud Demosthe- 
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nem iv toTs Upootfiiotg p. 1434, 8. libri omnes exhibent: iyu 

(th ouv i^ovXiftntv xv , uvvep ort vftTv o-vftCpipet tov tx fti A- 
Tf>x hiyovrog xxoueiv ot<ix, ouruq eitievxt <ruvoT<xov xx) Tcji tx 
(S&tisx einivrt. no\Xu yxp xv IlAeiON el%ev. Sensu vacuum 
est nXeTov ei%ev. Vera lectio servata est apud Demoslhenem 
p. 85 , 4 : sroAAp yxp xv HA6ION (tfctov) elnov. 

C. G. COBET. 



EPIGRAMMA VETTJS EMENDATUR. 

Ad verba Clementis Alexandrini in Protreptico IV. 49 : xx- 

bxirep yxp oJftxi oi vxo) , outu Ss xx) oi txQoi dxvftx^ovrxi , irv- 
pxftfees xx) ftxvo-uheix xx) kx&vpiviot , exstat velus Scholion , 
quod e Codice Parisino primus protulit R. Klotz in Clemenlis 
Edilione Lipsiensi , his verbis conceptum : irvpxnifcs oixoZofi.it- 
fiXTX iv Aiyuirru , xirep $xo$Oft}i6>i eU (ivyfixTuv %upxv ( L. 
Xpeixv) , ug ftxprvpet ro iv xvrxTf iiriy pxftfix ourug e%ov ■ 
MvvifiXTx xx) QptjvSf Te xx) xvriHov Mvxepiivov 
xx) Xioirog xxriZuv Mxi-tfios yyyevxfwv. 
Manifestum est in KAl#PHNOC latere K6*PHNOC et scri- 
bendum esse: 

MviiftXTX KeCpp^vig re xx) xvrtUov Mvxepivov 
kx) Xioirog. 
vide modo Herodotum II. 124, 127 et 134, qui illum regem 
non KetppSjvx sed XeCppijvx appellat. Superest aliud vilium in 
$yeo-x(i>tv , quae forma est prorsus barbara. Maximus nescio 
quis , qui hos versiculos panxil , dixerat se Cephrenis et My- 
cerini el Cheopis monumenla cum admiralione spectasse. Ita- 
que emendandum est: 

xxrtbuv Mx%if40$ %yx<rxfmv. 
Ipsi Clementi reddidi ftxv<ru\etx pro (ixucuXix nihili forma. 
Nomina monumentorum omnia in — etov exeunt , 'AvxxeTov , 
&>l<reTov, AiyeTov, Aixvretov , 'Apxretov , Ti(io\eivfeiov, cel. quae 
a scribis de more deformantur. Emenda obiter Hesychium 
AixxivTiov: — ro Aixxov riftevog , imo vcro" AixxeTov. 

C. G. C. 



